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yCTpoMcTBa HEOGXOAMMO NpoYnNTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHWTL ee Ans

O6wue ykasaHuA
i - lMepen nepBbIM NpUMEHEHNEM
L-l A3HHY0 OpUrMHanbHy NHCTPYKUUIO
no aKcnnyaTauuio, nocne aToro Aew-
,qaanel?lLuero ncnonb3oBaHUA UnNu Ana cnegyouiero
Bnagenbua.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

YCTpONCTBO NpeaHa3HaveHo Ans UCnonb3oBaHWs B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBELAEHHBIMU B JAHHOM

pYKOBOACTBE M0 3KCMnyaTauuu, U ykazaHUsiMm no Tex-

Huke 6esonacHocTu nNpu paboTe ¢ yHnBepcanbHbIMU

nblnecocamu.

[HaHHbI npubop paspaboTaH ANs NUYHOTO UCMOSb30-

BaHWs U He pacuynTaH Ha TpeboBaHus Ans npodeccno-

HanbHOro NMPUMEHEHUS.

—  Bawwmwante npubop oT NnonagaHunsa Ha Hero fo-
XAs. He XpaHuTb Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

—  [Tpubop He npeaHasHaveH anst ybopku caxu u ne-
nna.

Mpunbop HaaNexmT NPUMEHSITb TOSNBbKO C NPUHAANEXHO-

CTAMU U 3anacHbIMU YacTAMU, JONYLLEHHbIMU AMs UC-

nonb3oBanusa dupmoint KARCHER.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

KAEHUS, MonyYeHHbIe B pe3yrnbTaTe UCMOSb30BaHUs He

MO Ha3HaYeHWI0 NN HenpaBWIbHOTO obpaLLeHNs C

npu6opom.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuasbl NPUroaHb! ANs BTO-
py4Hon 0bpaboTku. MoaTomy He BbibpackiBai-
Te ynakoBKy BMECTe C JOMaLLUHUMK OTXo4amu, a
cpaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTOpuY-
HOTO ChbIpbSi.

Crapble npubopbl coaepxart LieHHble nepepa-
ﬁ 6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, noanexatime nepe-

[Aaye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Chipbsi. Mo-
EEEE  5TOMY YTUNUM3NPYIiTE CTapble NpUGophbI Yepes

COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
OnekTprn4eckre 1 aMeKTPOHHbIe MPMBOpPLI 4acTo co-
AepxaT KOMNOHEHTbI, KOTOpble NpY HenpaBWIIbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatlei yTunuaauum npeacras-
NSOT NOTEHUManbHy0 ONacHOCTb AJs Nofen N 3Kono-
rmn. Tem He MeHee faHHble KOMMOHEeHTbI Heo6X0aUMbI
Ons npaBuibHON paboTsl npubopa. Mpubopsl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnmnsnpoBsaTtb
BMecTe C 6bITOBLIMM OTXOAaMMU.

&

YTunusauumsa ounbTpa u NbinecbopHOro melka

dUnbTP M NbINECOOPHBIV MELLOK U3rOTOBMEHbI U3 3KO-
normyeckn 6esBpedHbIX MaTepuanos.

Ecnu oHn He copepxaT HUKaKnX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLeHbl A4ns yTUnM3auum AoMallHero Mycopa, oHu
MOryT ObITb YyTUNM3NPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHM
MYyCOpOM.

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeeHWs1 O KOMMOHEHTax NpuBeAeHb! Ha
Beb-yane no crnepyoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTus

B kaxpgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auueit cobiTa Hallen NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3MoxHble HenmcnpaBHOCTH Npubopa B TeYeHue ra-
pPaHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unm
olmnbkax npu U3rotoeneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
npeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUItHOro cpoka npocbba
obpalatbes, mes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYI0 OpraHu13aumio, NpoAasLLyto Bam npubop nnu B 6nn-
XaWLLyto YNonTHOMOYeHHyto crny6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LNMDPBLI UMEIDT
cnepyoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBas uMpa MmecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HVKHOBEHWSI BONPOCOB MIN MOSIOMOK HalLll
dpunman dpmpmbl KARCHER nomoxeT Bam pa3pelumnTtb
nX.

lMpuHaanexHoCcTU U 3anacHble aetanu

Mcnonb3yiTe opurimHasbHble NpUHaAexXHOCTU 1 3a-
NYacTn — TOMbKO OHW rapaHTVpytoT 6e3onacHyto n bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoincTaa.

WHbopmaLmio o nprHagnexHocTsX U 3anyacTsix Bbl
MoXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.
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YKasaHus no TexHuke
6e3onacHoCcTU

A OMNACHOCTb

lMpubop cnedyem sxknro4ams
MOJIbKO 8 cemMb MepemMeHHO-
20 moka. HanpsixeHue 00smx-
HO coomeemcmeogeamb yKa-
3aHusM 8 3asodcKkol ma-
6nuyke npubopa.

He npukacambcsi kK cemeesou
8UJIKE U pO3EMKe MOKPbIMU
pyKamu.

He ebimackueamb cemesyro
wmericesibHyto 8UJIKY nymem
rnoémsausaHus 3a cemeeol
WIHYP.

lNeped Havanom pabomsi ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYp U wmericesibHyr
8usIKy Ha nospexdeHus. o-
8PEeXOEHHbIU cemegol WHYP
domkeH bbimb He3amalsiu-
mesibHO 3aMeHeH YrNoIHOMO-
yeHHoU cry>6oU cep8ucHO20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib308aHue po3e-
MOK C NMpeO0BKITHYEHHbIM
ycmpoUlcmeom 3auumsi om
moka rospexoeHusi (Makxc.
HOMUHarbHas cusa moka
cpabambigaHus: 30 MA).

lNpu nposedeHuu rnbbix pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryKugaHuto annapam
criedyem 8bIKMoYUmsb, a ce-
meegou WHyp - 8bIHYyMb U3 PO-
3emkKu.

PemoHmHbie pabomel u pa-
6ombl ¢ arIeKMpuUYeCcKUMU y3-
Js1:amu Moaym rnpou3eooumsa-
C51 MOJIbKO YrOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHoz20 obcriy-
JKUBaHUSI.

A NMPEQYNPEXOEHUE
— [aHHoe ycmpoucmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo Orisi UCMosib-
308aHUs MoObMU C 02paHuU-
YeHHbIMU (hu3u4ecKuUMU,
CEHCOPHbLIMU UNU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe fiuy, c omecymecmaeuem
onbima u/unu omcymcmaeu-
emM Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM CrlyYaes, Koa-
0a OHU Haxo0ssmcs nod Hao-
30pPOM OMBEMCMBEHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya usu rno-
Jlydarom om Hea20 yKalaHusi
10 NMPUMEHEeHUK ycmpoucm-
8a, @ makXxe 0co3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKuU.

— [onyckaemcs npumeHeHue
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ycmpoucmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-riemHez0 803-
pacma u Haxodsuwumucs rnod
rpucMompom siuya, omeem-
CmMeeHH020 3a ux besona-
CHOCMb, USu rnonay4yuswumu
UHCMPYKUUU O NpuMeHeHUU
ycmpoticmea om makoeao fiu-
ua, a makxe oCosHarwumu
e8bimekaroujue omcroda pu-
CKU.

He paspewatime demsm ue-
pame € ycmpoucmeom.
Cnedumsb 3a mem, Ymobbi
demu He uezparsu ¢ ycmpodu-
cmeom.



— He paspewatime demsm
rpoeodume O4UCMKY U 0b-
cry)XuesaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

— YnakoeouHyto rnneHKy dep-
XXume nodanbwe om demed,
cyuwiecmeyem ornacHocmb
yoyweHusi!

— [lpubop cnedyem omkrnio-
Yamb riocrie Kaxx0020 rnpume-
HeHus U neped nposedeHuem
o4Yucmku/mexHu4yeckoao ob-
CIyXKUBAHUS.

— OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cachlgaHuUsi 20psi-
Wux unu maerwux npedme-
mos.

— Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBOOINACHbIX 30Hax 3a-
npew,aemcs.

— [lpu obpasosaHuu neHbl unu
8blimeKaHuu Xudkocmu npu-
b6op Hadnexum He3ameOoru-
MesIbHO 8bIKTYUMb UU
omcoeduHUMb 0m 371eKMpo-
cemu!

— He ucnonb3o8amse Yyucmsi-
wux nacm, MoruuXx
cpedcme O cmekria u yHU-
gepcarsibHbIX MOOUWUX
cpedcms! 3anpewaemcs no-
epyxxamb rnpubop 6 800y.

Hekomopekle sewecmesa rnpu

CMeweHuU co ecacbigaeMbIM

8030yXOM Mo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pPbI8OOMNACHbIE Maphbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb cnedy-

rowue sewecmsa:

— B3spbigyamesle usnu soproyue
easbl, XuOKocmu U nblifb (pe-
aKkmueHasi rblifib)

— PeakmusHasi Memannu4e-
CKas Mbifib (Hanpumep, aso-
MUHUU, Ma2HuU, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CU/IbHbIMU We-
JIOYHBbIMU U KUCTOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasreHHbIe cumbHbIe
Kucrnomsl U wesnoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumersib, auemoH,
ma3sym).

Kpome moeo amu sewecmea mMo-

2ym pasbedamb UCMOb308aHHbIe

8 npubope mamepuarisl.

CTeneHb onacHOCTMU

A OIMACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHoO He-
rnocpedcmeeHHo epo3ssuiel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibiM y8e4YbsIM USTU K
cmepmu.

A TMPEQYTIPEXOEHNE
YkaszaHue omHocumesibHO 803-
MOXHOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
JKem rpusecmu K msiKesbIM
y8eubsIM Usiu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHuyuasnbHO
ornacHyr cumyauuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rnosly4eHuro
Jle2Kux mpasm.

BHUMAHHWE

YkaszaHue omHocumeribHoO 803-
MOXHOU romeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
Xem riogriedyb MamepuaribHbIl

yuwepb.
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N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!

Komnnekrauus npubopa ykasaHa Ha yna-
koBke. Mpn pacnakoBke Npubopa NPoBEpPUTL KOMMEK-
Tauuio.

Mpu o6HapyxeHun HegoCTaLLMX NPUHAANEXHOCTEN

MM NOBPEXAEHWUI, NONyYeHHbIX BO BPEMS TpaHcnop-

TUPOBKW, CriesyeT yBeAOMUTL TOProBYyto OpraHn3aLmio,
npogasLuyto npuéop.

Baku

Beikniouatens Bkn/Bbikn

OnemeHT NOAKIIOYEHUs BCAChIBAIOLLETO LUMaHra
MecTo Ans yknagku ceTeBoro LHypa

PykosiTka ans HoweHns npubopa

KpblLLka ycTpONCTBa C 3aMKOM

MecTo yknagku BcacbiBaroLmx TpyGoOK U NpuHaa-
nexHocTen

8  CeTeBoW LWHYP CO LUTEeNcenbHOM BUITKON
9  YnpasnsioLue ponuku

10 BcacbIiBaloLWiA LLNaHT

11 BcacbiBatowwme Tpy6kn 2 x 0,5 m

12 Hacapka Ansa nona co BCTaBkaMu Ans YACTKA B CYy-
XOM 1 BMAXXHOM pexume

13 dopcyHka ANs YACTKM LIBOB U CTLIKOB
14  ®unbTpoBanbHbIA MELLOK

NOoO abhWON =

15 * TNoponnacToBblii N NATPOHHBIA UNBLTP
(BCTPOEHHBIN)

B 3aBMCMMOCTU OT KOMMNeKTaumn

*

BBoga B akcnnyaTauuio/oGenyxuBaHue

npubopa

BHUMAHUE

Pabomamb ecez0a mosbKO C ycmaHO8NeHHbIM Mopo-
nnacmosbIM Uru ampoHHbIM ¢hurlbmpoM, Kak npu
enaxHou, mak u npu cyxou ybopke!

YcTtaHoBKa npum HapanexHocTen

PucyHok [ 1]
= CHSATb KpbILLKY YCTPOCTBA U BbIHYTb U3 pe3epBya-
pa nNpuHaanexHoCTu.

PuicyHok A

= YCTaHOBUTH YNpaBnsioLiMe POSMKK Ha AHWLLE pe-
3epByapa. Npn Heo6xoaMMOCTN BCTaBUTb UMb-
TPOBasbHbIA MELLOK.

PucyHok H
= YcTaHOBWTb Ha pe3epByap KpbILLKY yCTPOWCTBA U
3aKpbITh ee.

PuicyHok 4]

= [pucoeanHNTL NPUHAANEXHOCTU.

Yka3saHue: [pu yGopke cyxon rpsisav unv BoAbl Bcerga
1cnonb3oBaTh HacafKy A nona co BCcTaBkaMu (LLe-
TOYHbIE NNaHKN N Pe3NHOBbIE KPOMKM).

PuicyHok 5]
= BcTaBuTb CeTeBYIO BUMKY B PO3ETKY U BKIMIOYNTb
npubop.

Cyxasi ynctka

BHUMAHUWE

Pabomame MOIbKO C CyXUM 10pOnIacmossbIM unu na-

MPOHHBIM ¢huribmpom!

= [1nsA ycTPOWCTB C NOpONnnacToBbIM hunbTpoM:
Mpu 4ncTke B CyxoM pexxume Bcerga cregyeT no-
MUMO NOPOMNAacToBOro punbTpa AONOHUTENBHO
yCTaHaBNMBaTb MNblNecOOPHbINA MELLIOK.

= PekomeHpauus AnsA YCTPONCTB C NaTPOHHbLIM
counbTpom: Mpy BCacbiBaHNM MENKOW MNbinn crne-
[AyeT ycTaHaBnMBaTb MblNeCO0PHbIN MELLIOK.

Yka3aHusi oTHOCUTENbHO (hUNbTPOBaNbHOIO

MeLuka

—  CreneHb 3anonHeHust NbinecbopHOro MeLLka 3aBu-
CUT OT BCacblBaeMow rpsiau.

—  TMpu Menkow Nbinu, necke UTA. NbiNecbopHbIN Me-
LLIOK HEOBXOAMO MeHSTh valle.

—  YCTaHOBMEHHbIN MeLoK Ans cbopa Nbinu MoxeT
NOMHYTb, MO3TOMY €ro crieyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MEeHUTb!

BHUMAHUWE

BcacbigaHue x0r100H020 reria ocyu,ecmesnsime mosib-

KO C nnpuMeHeHueM rnpedsapumesisHO20 omceKameris.

Homep ans 3akasa, 6asoBoe vncrnonHeHuve: 2.863-139.0,

npemunym-ucnonHeHwue: 2.863-161.0.

BnaxHasa yucTka

PucyHok 6]

BHUMAHUWE

He ucnionb3oeameb Hukakoeo rnblnecbopHo2o mewka!
YKasaHue: npuv nonHOM pesepByape BcacbiBatoLLee OT-
BepCTVe 3aKpbIBAETCS MOMMNaBKoM, @ YCTPONCTBO Haun-
HaeT paboTaThb C NOBbILLEHHBIM YUCIIOM 0GOPOTOB.
YCTpoWcTBO crneayeT HesameanUTeNbHO BbIKIOYUTb U
OMOPOXHUTL pe3epByap.

OkoH4YaHue paboTbl

PucyHok
= BbIknounTb NpUGOP 1 BbITALLMTL CETEBYIO BUIIKY.
OnopoXHUTL pesepByap

PucyHok 8]

= CHSATb KPbILLKY YCTPOWCTBA U yAanuTb Coaepxu-
Moe U3 pesepByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok 9 |

= CnoxuTb kabenb NUTaHWA OT AMEKTPOCETH U NMpU-
HaANeXHOCTM Ha YCTPONCTBE. XpaHUTb YCTPONCT-
BO B CyXWX MOMELLEeHUAX.

Yxon n HUYeckoe obcnyxusaHue

= [pubop 1 NPUHaAANEXHOCTU U3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTtepuanoB criegyeT YUCTUTb CTaHAaPTHBIMU MO-
IOWMMK CpeACTBaMM A51s UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
arnos.

= [pu HeobxoaumocTu 6ak 1 AeTanu NnpononockaTb
BO/OW Y BbICYLUUTL A5 NOCNEeAyHoLLEero ucnonb3o-
BaHus.

PucyHok [10]

= B cnyyae HeobxoarMOCTH NPOBOAUTL OYUCTKY Mo-
PONNacToBOro UM NaTPOHHOTO UMbTPA TOMbKO
nop ctpyein Boapl. He BbITUpaTh U He YUCTUTL C
npvmeHeHnem LeTku. Mepen ycTaHOBKOW NOMHO-
CTbIO BbICYLUNTb.
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CneumanbHble NPUHAATIEXHOCTU

[ins BapuaHTOB C NOPONNACTOBLIM (PUNLTPOM MOXHO

OOKYNUTb NaTPOHHbLIN OUMNBLTP, OTHOCALMIACA K Cneuu-

arnbHbIM NPYHaANEXHOCTSIM, U MCMOSIb30BaTh €ro BMe-

CTO MOPONacToBoro unbTpa.

= [lepen npyMeHeHVeM NaTpoHHOro unbTpa cne-
[yeT CHATb YEPHYIO 3aLLUMTHYIO Kpbiluky. Coxpa-
HWUTb ee Ans 6yayLiero NpUMeHeHUs ¢ noponna-
CTOBbIM (PUNBLTPOM.

= YCTaHOBUTb NAaTPOHHbINA OUNLTP M 3adhUKCUPO-
BaTb Npv NoMoLLy 6aioHeTHOro coeAMHeHUs.

Momouwb B cny4dae Henonagok

Maparowas MowWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnv mMoLLHOCTb BCackbliBaHUs annapaTta CHibKaeTcs,

noxanymncra, npPoBEpPUTL CreayioLme MyHKThI.

= 3acop npuHagnexHoCcTen, BcacbiBaloLLnX TpyOok
VMW LWnaHra - yaanuTb 3acop naskow.

= Mewok ans cbopa Nbinu 3anosiHeH, BCTaBUTb HO-
BblA MELLOK.

= [loponnacToBbivi punbTp 3arpasHeH. CnegyeT
NPOMbITb €r0 NPOTOYHON BOJOW.

= [1aTpoHHbIN MUNBLTP 3arpsisHeH. BbITpsAxHyTb co-

AepxumMoe punbTpa v NPOMbITb MAaTPOHHBIN

uUnbTP NoA CTpyen BoAbl.

3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIN UnbTp.

v

TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpsbxeHue cetn 220-240|B
1~50-60 Hz

CeTeBol npegoxpaHnTenb 10|A
(MHepTHBbII)

BmectumocTb pesepByapa 12(n
MoTpebnexuve Boapbl pyko- 55\n
ATKON

MoTpebnexue Boapl Ha- 3,0(n
cagkov ans nona

MouwHocTb P, 1000 | BT

CeteBoll LIHYp

H 05VV-F2x0,75

nexusi (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHagnexHo- 4,5 | kr
cTen)
YpoBeHb 3BYKOBOrO faB- 77 |8Bb(A)

HN32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npaeo sHe-

CeHusi mexHU4YecKux usmeHeHuu!
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— Kabenb awacskiH

po3emkaldaH wWhbirapy yWwiH
bylbim KabeniHeH
mapmrnaHbi3.

Kocy kaberndepi meH bylbim
awacsblH KondaHy arndblHaH
anodbiHana 6y3blnfaH
Xxepnepib6oriraH 6orimaraHbIH
mekcepin arnbiHbI3. By3bibin
KarnFfaH kaberndepiH,
XXapanaHy Hemece backa
6y3biny0bl 6ondbipmnay
yWwiH, depey mypdoe ochbl
XKYMbICcmap yWwiH pyKkcamel
bap apHalibl MamaHdOap
apKbiribl aybICMbIPMbIN
arnyblHbI3 muic.

Anekmp ornammapbiH
60r10bipmnay ywiH kame
moKmaH cakmay yWwiH
anoblHarbl KOCblrFaH apHalibl
po3emKachiH Kori0aHybIHbI30bl
YCbIHaMbI3 (KOCbIrbIN Kemy
MOFBIHBIH MaKc. HOMUHaIObIK
Kywi 30 MA).

Bbylbim 6olbiHWa
emkizinemiH 6aprbiK
XyMbicmap yaKblmbiHOa
6ylbIMObI MiHOemmi mypoe
371eKmp MOfFbIHaH WhbIiFapbir,
ariekmp awachiH
po3emkadaH Whblirapbinbir
arbIHybl muic.

XKeHOey xymbicmapbl MeH
anekmp benwexkmepi
boUlibIHWa Xymbicmap mekK
KaHa oCbl XyMbicmap yWiH
pyKcambl bap apHalbl
MamaHOap apKbiribl
aybICMbIpMbIN anyblHbI3
muic.

A ECKEPTY
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By KypbirfbiHbI (hu3uKarsbIK,
CEeHCOopIibIK HemMece akblr-ol
damybl wekmersieeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiei xxoKk adamdap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
bylbIMObI KordaHy macirni
)KOHe ofaH KambICMkbl
Kayinmep myciHOipinmezaeH
ke3de natidanaHbaybl muic.
bananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece onapObIH
Kayinci3digiHe xayarnmsi
aldam bakblnaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOrl0aHy
macifiMeH xeHe ofFaH
KambiCcmbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e FaHa
KypblInfbiHbl KoridaHa anaodsbil.
bananapra KypbirifbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.
bananapfra KypbinifbIMeH
oliHayra xon 6epmey ywiH
onapdbl 6akbinan ombipy
Kepex.

Bbananap KypbinfbiHbI meK
epecekmepOiH
bakbinaybiHOa masanaybl
XKoHe natdasnaHybl MyMKIH.
Kanmaysbiw Kara3obl
b6ananapdaH aynak
YCmaHbI3, MyHWNbIFbIN Kay
Kayni 6ap!

BbylbiMObI ep natidanaHy
)X6He ma3sanay/kbiamem
KepcemyOdeH KeliH ewipiHi3.
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— ©pm Kayni. KaHfbiw Hemece
mymaHfbiw 3ammapOosbl
copyra 6onmatosbil.

— Xapebiny Kayni 6ap
XXepniepde natdanaHyfa
MmbIUbIM caslbIHaokbl.

— KenipwikmeHy Hemece
CyUbIKMbIK WhbiFamblH Ke30e,
Oy UbIMObI 6WIpiHi3 Hemece
arekmp awachbiH
whblfapbiHbI3!

— Ewbip mypnini
masapmamaiH Kyparsosbl,
aliHek masasialimbiH XoHe
b6apibifbIH ma3sanatmabiH
KyparndapOb! KoridaHbaHbI3!
BbylbimObI ewKawaH cyfa
bambipMaHbI3.

Coprblrnbin ombipFaH ayaMeH

KocblriraHOa Kelbip 3ammap

JKapblryFa Xon awa anamabiH

bynap meH epimiHdinepiHiH

natida 6onybiHa anapa anaosbl.

AcmbiQarbl 3ammapObl

ewkKawaH copfbilmneH

COpFbIMaHbI3:

— XKapbinbin Hemece XaHbirn
Keme anamsbliH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOob! (peakmusmi
waHdoap)

— Peakmuemi memarnn
waHOapbIH (Mbicarbi
anoMuHuUU, MmazHe3ud,
MbIpbIW) aca Kyammbl
arnkasnukarblK XoHe KbIUWKbII
ma3sanay bylbimOapbIMeH
bipze

— EpiminmezeH Kyammbi
KbIWKbINOap MeH cinminepoi

— OpeaHukarsbik epimiHOi
bylbimMOapbIH (Mbicaribl
6eH3uH, 6osty epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbli0aH 6acka, ocbl 3ammap

bylibimOarbl KOridaHblriFaH

MamepuarnoapbIHbIH

by3binybiHa O0a anapa anaosl.

Kayin peHreni

A KAYIIN

AybIp XapaKkammaHyra He

ersniimae arapbirn corambiH

mikened mypde myce anambiH
mayekersze HycKay.

&N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyra He

ersiimae arapbin corambiH

bIKMumari Kayinmi xxarOalnapra

Hyckay.

&N ABAUTIAHBI3

XKeHin xxapakammaHyra

anaphblirn coFambiH bIKmumarl

Kayinmi xardalfra Hyckay.

HA3AP AYJAPbIHbI3

MamepuandbiK 3usiHFa anapabin

cofambiH biIKmumal Kayinmi

Xardalra Hyckay.
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BynbiM cunatTramacsl

CypeTTep GykTemeni 6eTTe KapaHbi3!

CiaaiH Oy/bIMbIHBI3AbIH XETKi3iny kenemi
Kopaniwaaa 6eiHeneHreH. bylibim KopanwiacsiH
allkaHAa kopanuwa iwiHaeri 6yribiM MeH GenLuekTepiHiH,
TOnbIK aHe Oy3blnMaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCepin
anbiHbI3.

Erep keibip xabablkTap ok 6onca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH hupMaHbl xabapaap eTiHis.

CaybIT

AXbIpaTKbILL

Copy wnaHrici

YKeninik kabenbpai cakray

Tacbimangay TyTKachl

Clip KynnbIMeH GybIM >XanKbILbl

CopfblILL TYTir MEH Kepek-XapakTapAbl cakray

Awacsbl 6ap xeninik kabenb

BarfbITTafbIW ponukTep

10 Copfblw WnaHri

11 Coprbiw TyTiri, 2x 0,5 ™M

12 blnrangpl xaHe Kyprak Tasanayfa apHanfaH efeH
copy Luymeri

13 Xancapnap yuwiH wymek

14 Cyariw kan

0 ~NOoO O~ WN =

©

15 * Kebik He naTpoH cyarici (byibiMFa opHaTbINFaH)
* XuWHakTanyblHa 6annaHbICTbI

Icke Kocy/konaaHy

HA3AP AY[JAPbIHbI3

blnrandbl He Kyprak masanay ke3iHoe, spKawaH
KipicmipineeH kebik He nampoH cy32iCiMeH XyMbIC
icmeHi3!

ByibiM Kepek-)kapaKTapblH OpHaTy
Cypet 1]

= BybIM XanKbILWbIH anbIn TacTaHbl3 XaHe
caybITTaH Kepek-apakTapAap! anblHbi3.

CypeTt A

= bBarbiTTarbil PonNUKTEP CaybITTbIH TOMEHTi
XafblHAa opHaTbinFaH. KaxeT 6onca, cyariw KanTbl
OpHaTbIHbI3.

Cypet 3]
= ByibIM XanKbIWbIH CayblTKa KOMbIHbI3 XXaHe
KYMbINTaHbI3.

CypeTt 4 ]

= Kepek-xapakTapabl XanfaHbi3.

Hyckay: EneHHeH KypFak KOKbIC He CyAbl COpY YLUIH
opKallaH efieH copy Lymerinaeri eHaipMeMeH
(KbInTapak xonakTapbl xaHe pe3eHke rybka) xxymbic
icTeHis.

CypeTt H
= OneKTp alacblH 3NeKTp po3eTkacbiHa canblHbI3
XoHe OyibIMabl KOCbIHbI3.

Kyprak Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Tek Kyprak kebik He nampoH Cy32iCiMeH XyMbIC

icmeHi3!

= Kebik cy3srici 6ap 6yibimpap ywiH: Kyprak
Tasanay kesiHae cy3rilw kanTbl kebik cy3riciMeH
6ipre opHaTbIHbI3.

= T[aTpoH cya3rici 6ap 6yibimaap yLiH kKeHec:

KyKa WwaHabl copy YLUiH Cy3rill KanTbl OPHATbIHbI3.

Cys3riw kan 60oMbIHLIA HYCKay

—  Cyariw KanTblH TONy AeHreni copbinFaH Kipre
6annaHbICTbI.

—  XKyka wWaH, KyM xaHe T.6. yLWiH cy3ril KanTbl Xui
aybICTbIPbIHbI3.

— KaTtTbl TONFaH cyaril kan xapbinybl MYMKiH,
COHABIKTaH Cy3rill KanTbl yakblTbiHAA
aybICTbIPbIHbI3!

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cybik Kyndi mek andbiH ana 6eneiuneH copbiHbI3.

Tancbipbic Ne. Herisri Hyckacbl: 2.863-139.0, Premium

Hyckacol: 2.863-161.0.

blnFfanabl Tazanay

CypeTt 6]

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cyseiw kanmbi kondaHb6aHbi3!

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6onca, KanTkbl Kipic
caHpbinayabl xaybin, GyinbiM xofapbl XblnaaMabIKneH
XyMbIC icTenai. ByiibiMapl gepey eLwipiHi3 xaHe
caybITTbl 60CaTbIHbI3.

XymbICThI asikTay

CypeTt
= By#biMabl 6Lwipin, awaHbl TOKTaH LWbiFapbin
anblHbI3.

CaybITTbl 60caTty

CypeTt 8]
= ByiibIM XankbILWbIH anbin TacTaHbI3 KaHe caybITTbl
6ocaTbiHbI3.

Byibimabl cakTay

Cypet El
= Kyart cbiMbl MeH Kepek-xapakTapabl byinbiMaa

cakTaHbI3. BynbiMapl KypFak LwapTTapaa cakTaHbl3.
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KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XyYMbICTapbl

= ByibIM MeH NNacTUKTEH XacarfFaH Kepek-
)apakTapabl nnacTvk OyibimgapbiHa apHanfaH
CcTaHdapTThl Tasanarbill 3aTTapMeH Tasanay
Kepex.

= Kaxet 6onfaHaa, caybIT NeH Kepek-xapakrapabl
CYMEH LUalibiHbI3 XaHe KaiTa kongaH6ac 6ypbiH
KYPFaTbiHbI3.

CypeTt [10]

= Kaxet 6onraHaa, kebik cy3riciH He NaTPOH Cy3riCiH
TeK afblHAbl Cy acTblHAA TasanaHpl3, CYPTNeHi3 He
KblniakneH TasapTnaHbid. OpHaTy angbiHaa
TOMbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.

ApHaiibl xababiKTap

Kebik maTepunanbiHaH xacarnfaH cyarici 6ap

HyckanapAa naTpoHAbIK Cy3riHi Kocankel Kypan peTiHae

caTbIn anyra 6onagbl xxeHe kebik MaTepuanbiHaH

XacanfaH Cy3riHiH OpHblHa opHaTyFa 6onagbl.

= [laTpoH cy3riciH opHaTnac 6ypbiH kapa KaknakTbl
anbin TacTaHbl3 XaHe KeliH nanganaHy yLiH kebik
Cya3riciMeH cakTan KOMbIHbI3.

=> [laTpoH Cy3riCiH OpHaTbIHbI3 XaHe GatoHeTTik
bICbIpMaMeH BekiTiHi3.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

TeMeH copy Xbingamabifbl

BybIMHBIH COpy XbINaaMAablFbl TeMeHaece,

Kenecinepai TekcepiHia.

= Kepek-xapakrap, COpfbiLL LUMAHT HEMECe COpPFbILL
TyTiri 6iTenin kanabl, 6iTenyai TaskNeH KeTipiHi3.

=> Cyariw Kan TonfaH, xaHa Cy3rill KanTbl
OpHaTbIHpI3.

= Kebik cyarici KipneHreH, aFbiHAbI Cy acTbiHAA
TasanaHpl3.

=> [laTpoH cya3rici kipnieHreH, NaTpoH Cy3rici kafbin
anbIn, aepey afblHAbl Cy acTbiHAa TasanaHbl3.

= 3akblMaanfaH Cy3riHi aybICTbIpbIHbI3.

TexHuKanblK MarnymatTap

XKeninik kepHey 220-240|B
1~50-60 Hz

YKeninik cakTaHabIpFbILL 10|A
(MHepumsnbl)

CaybIT kenemi 12|n
TyTKaMeH cy CiHipy 55|\n
Copy wymeriMeH cy CiHipy 3,0(n
HomuHanabik 1000| BT

KyaTTbinbifbl P

Xeninik kabeni H 05VV-F2x0,75

ByWibIMHbIH, Kepek- 4,5 kr
apakTapchl3 canmarbl
[bIGbIC aeHrewi 77 |8Bb(A)

(EN 60704-2-1)

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!
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